ERRATA IN HARDCOPY BOOK “A GRAMMAR OF THE ITHKUIL LANGUAGE”
Paul Wolneykien, a sharp-eyed reader of the hardcopy “A Grammar of the Ithkuil Language”
book, has identified various errata within the book. For those who have already purchased the
book these errata are as follows:

Page 14, toward the bottom of the page: The character ‘X’ is listed twice in the pronunciation
table. The second occurrence should be listed as the digraph ‘xh’.

Page 30, the first footnote at the bottom of the page: The footnote refers to Ve. It should refer
to Vr instead.

Page 73: The second character in the Ithkuil script transliteration of the word akl/al is incorrect.

Page 92: The phrase “...constructions is languages...” in the second-to-last line of the first
narrative paragraph on the page should read “...constructions in languages....”

Page 105, the first line of the first full paragraph contains a superfluous “is” after the word
“positioning.”

Page 105, the second sentence in Section 4.5.27 on the PVS case is missing the word
“PROVISIONAL” before the word “identifies.”

Page 110; the section on the CNR case refers to the illustration “at the top of the next page”
whereas it should simply refer to the illustration “below.”

Page 140: The paragraph in the middle of the page immediately prior to Table 11 should refer
to the values for the Cv affix instead of the Cx affix.

Page 156: the word “vanquish” floating at the very top of the page by itself is meant to be part
of the series “infest, to take over, vanquish” at the very bottom of the preceding page 155.

Page 164, Sec. 5.10.17: There should be an “of” following the word “occurrence.”

Pages 197 through 199, Sections 6.4.1.1 through 6.4.1.9: All of the Format descriptions in
these sections erroneously refer to the categories as “functions” instead of “formats.”

Page 202: The paragraph in the middle of the page above Table 25 refers to Table 25 being
“on the next page” instead of simply “below.”

Page 264: The first bulleted paragraph at the top of the page suddenly ends in mid-sentence
with “...unless the relationship between.” The whole clause should be “...unless the relationship
between the two nouns is otherwise clear from context or via other morphological elements.”

Page 272: Line 2 of the last paragraph contains a superfluous word “a” prior to “the milk.”
In addition to the above content errors, Paul identified various typographical errors such as font

inconsistencies (e.g., forgotton italicization) or duplicated words (e.g., “Section Section”) that do
not affect understanding.



